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§ 10.
Diese Verordnung tritt 3 Monate nach dem 

Tage der Kundmachung in Wirksamkeit;^sie 
wird vom Minister für Landwirtschaft im 
Einvernehmen mit den beteiligten ÏÆffiïstern 
durchgeführt.

§ 10.
Toto nařízení nabývá účinnosti za 3 měsíce 

0°. “ní vyhlášení; provede je ministr země­
dělství v dohodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Hácha m. p.
Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p. Dr. Kamenický m. p.
Dr. Kalfus m. p. Čipera m. p.
Dr. Kápras m. p. Bubna m. p.
Dr. Kratochvíl m. p. Dr. Klumpar m. p.

.ur. Macha v. r.
Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r. Dr. Kamenický v. r.
Dr. Kalfus v. r. Čipera v. r.
Dr. Kapras v, r. Bubna v. ř.
Di. Kratochvíl v. r. Dr. Klumpar v. r.

409.
Kundmachung

des Ministers für Landwirtschaft 
vom 2. Dezember 1941 

über den Pflichtanbau von Sommergerste 
im Jahre 1942.

Der Minister für Landwirtschaft verlaut­
bart auf Grund des § 11 der Regierungsver­
ordnung vom 18. September 1939, Slg. Nr.
206,. betreffend die Ermächtigung des Mini­
steriums für Landwirtschaft zur Regelung 
des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in der Fassung der Regie­
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
Slg. Nr. 414:

§ L
.D) Im Frühjahr 1942 müssen von Land­

wirtschaftsbetrieben im Protektorat Böhmen 
und Mahren mindestens 225.000 ha Boden 
mR Sommergerste bebaut werden. In diese 
Hache wird die gemäß § 1, Abs. 2, der Kund­
machung des Ministers für Landwirtschaft 
vom 6 August 1941, Slg. Nr. 289, über den 
r fuchtanbau von Getreide im Wirtschafts­
jahre 1941/42 festgesetzte Ersatzerhöhung 
der Anbaufläche von Sommergerste zur Ein­
haltung der Pflichtanbaufläche von Winter­
getreide nicht eingerechnet.

(-’) Die Anbauflächen von Gemengen der 
Gerste mit einer oder mehreren Fruchtarten 
werden in die Gerstenanbaufläche nicht ein­
gerechnet.

(3) Flächen von Zuchtgärten, die Elite­
saatgut- und die anzuerkennenden Flächen 
von Hulsenfrüchten, weiters die Flächen von

Vyhláška
ministra zemědělství 

ze dne 2. prosince 1941 
o povinném osevu jarního ječmene v roce 1942.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 208 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země­
dělství k úpravě hospodaření některými potra­
vinami a krmivý, ve znění vládního nařízení ze 
dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb.:

§ L
O ) Zemědělské závody v Protektorátu Čechy 

a Morava musí na jaře roku 1942 ošiti jarním 
ječmenem nejméně 225.000 ha půdy. Ďo této 
plochy se nezapočítává náhradní zvýšení osevní 
plochy jarního ječmene k dodržení povinné 
osevní plochy ozimého obilí, stanovené podle 
§ 1, odst. 2 vyhlášky ministra zemědělství ze 
dne 6. srpna 1941, č. 289 Sb., o povinném osevu 
obilí v hospodářském roce 1941/42.

(2) Plochy směsí ječmene s jinou nebo 
s více jinými plodinami se nezapočítávají do 
osevní plochy ječmene.

(3) Plochy šlechtitelských školek, plochy 
elitních a uznávaných osiv luštěnin, dále plochy 
zelenin na semeno, sazeček i semenaček řepy



1966 409/1941

Gemüsesaatgut, von Mutter- sowie Samen- 
zuekerrüben und -runkelrüben, -Zichorien und 
-möhren werden in den Pflichtanbau von
225.000 ha eingerechnet.

§ 2.
(1) Der Pflichtanbau von Sommergerste 

darf nicht auf Kosten des Pflichtanbaues von 
anderen Fruchtarten erfolgen; ebenso dürfen 
die Anbauflächen der Hackfrüchte nicht her­
abgesetzt werden.

(2) Die Bestimmungen des §1 beziehen 
sich nicht auf Landwirtschaftsbetriebe der 
Forschungsanstalten, der Versuchsstationen, 
der landwirtschaftlichen Schulen und der 
Pferdezuchtanstalten.

(3) Die im Absatz 2 genannten Betriebe 
sind verpflichtet, die Fläche, die sie im Jahre 
1942 mit Sommergerste anbauen werden, bis 
zum 10. Jänner 1942 beim Gemeindeamt zu 
melden.

§ 3.
G) Die im § 1, Abs. 1, festgesetzte Ge­

samtanbaufläche von Sommergerste teilt der 
Böhmisch-Mährische Verband für die Ge­
treidewirtschaft, des weiteren „Verband“, mit 
Genehmigung des Ministeriums für Land­
wirtschaft auf die einzelnen Bezirke auf.

(2) Die für die einzelnen Bezirke fest­
gesetzten Anbauflächen haben die Bezirks­
behörden auf die Gemeinden ihres Sprengels 
aufzuteilen.

(3) Die für die Gemeinde festgesetzte An­
baufläche ist von der Gemeinde auf die ein­
zelnen Landwirtschaftsbetriebe aufzuteilen.

0) Die Aufteilung gemäß den Absätzen 2 
und 3 ist nach den vom Ministerium für Land­
wirtschaft genehmigten und vom Verbände 
herausgegebenen Richtlinien durchzuführen.

§ 4.
Übertretungen der Bestimmungen dieser 

Kundmachung werden gemäß § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 5.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage der 

Verlautbarung in Wirksamkeit.

Bubna m. p.

cukrové a krmivé, čekanky a mrkve se zapo­
čítávají do povinného osevu 225.000 ha.

§ 2.
(!) Povinný osev jarního ječmene nesmí se 

stati na úkor povinného osevu jiných plodin; 
rovněž nesmí býti povinným Osevem jarního 
ječmene snižovány osevní plochy okopanin.

(2) Ustanovení § 1 se nevztahují na země­
dělské závody výzkumných ústavů, stanic ze­
mědělských, hospodářských škol a ústavů pro 
chov koní.

(3) Závody uvedené v odstavci 2 jsou po­
vinny oznámiti obecnímu úřadu do 10. ledna 
1942, jakou plochu osejí v roce 1942 jarním 
ječmenem.

§ 3.
(1) Celkovou osevní plochu jarního ječmene, 

stanovenou v § 1, ödst. 1, rozvrhne se schvále­
ním ministerstva zemědělství na jednotlivé 
okresy českomoravský svaz pro hospodaření 
obilím, v dalším „Svaz“.

(2) Okresní úřady rozvrhnou osevní plochy, 
stanovené pro jednotlivé okresy, na obce svého 
obvodu.

(3) Osevní plochu, stanovenou pro obec, 
rozvrhne obec na jednotlivé zemědělské 
závody.

(4) Rozvrh podle odstavců 2 a 3 jest pro- 
vésti podle směrnic vydaných Svazem a schvá­
lených ministerstvem zemědělství.

§ 4.
Přestupky ustanovení této vyhlášky se tres­

tají podle § 9 vl. nář. č. 206/1939 Sb.

§ 5.
Tato vyhláška nabývá účinností dnem vy­

hlášení.

Bubna v. r.
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